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Некоторые фонетические и морфологические особенности поэмы Хатаи Тебризи  

"Юсиф и Зулейха"  

Резюме  

Одним изавторов написавших поэму на тему легенды "Юсиф и Зулейха" являетсяХатаи 

Тебризи. Будучи написанное в XV веке, играет неотъемлемую роль в исследованиеАзербайджанского 

языка. 

Этим исследованиям придают особенное значение в изучениях: в лексическом, в фонетическом 

и в разных областях грамматических разновидностях языка. В статье содержится краткий сказ 

истории поэмы. Далее в статье, на языке писания затрагиваются фонетические и морфологические 

особенности поэмы, которые сравниваются с современным Азербайджанским языком. 

Ключевые слова: Хатаи Тебризи "Юсиф и Зулейха", поэма, фонетические и морфологические 

особенности, языковые материалы 

Islam Dini oglu Valiyev 

Some phonetic and morphological features of Khatai Tabrizi's poem “Yusif and Zuleikha” 

Summary 

The article deals with the analysis of the phonetic peculiarities of the great poet of the XV century 

Khatai’s poem “Yusif and Zuleikha”, the historical development of the sounds in this manuscript, the 

different phonetic phenomena and orthographical rules. The collected examples are compared with the 

modern Azerbaijani language and its dialects; are revealed the similarities and distinctions. It is emphasized 

that research of the phonetic peculiarities of Kh. Tebrizi’s poem “Yusif and Zuleikha” plays an important 

role in study of the Azerbaijani people’s spoken language and its historical phonetics. 

The morphological stucture of this written monument is very rich and varied (such suffixes as –durur, 

-dürür; -adur, -əd; -mən, -man; -ğac; -gəc; and so on). When comparing this poem`s morphological 

peculiarities with the old Azerbaijani language one can see that there are no serious distinctions between 

them. 

Key words: Khatai Tebrizi, Yusif and Zuleikha, phonetic peculiarities, history of the Azerbaijani 

language, dialects 

 

 

GÜLXANIM QÜDRƏT qızı VƏLİYEVA 

Filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 

Bakı Dövlət Universiteti 

 

ŞİMAL-ŞƏRQ LƏHCƏSİ VƏ DƏRBƏND DİALEKTİ 

 

Azərbaycan dilinin Dərbənd dialekti öz qədim dil quruluşunu qoruyub saxlayır, eyni zamanda  

Azərbaycan dilinin başqa şivələrində təsadüf olunmayan fonetik, morfoloji və leksik-semantik elementləri 

mühafizə edir. Burada bir sıra qədim türk elementləri, xüsusilə qıpçaq dillərinə məxsus xüsusiyyətləri 

müşahidə etmək olar. 

Azərbaycan dilinin Dərbənd dialekti keçmiş SSRİ, indiki Rusiya Federasiyasının tərkibinə daxil 

respublikalardan birində – Dağıstan Muxtar Respublikasının ərazisində yerləşmişdir. Bu respublika etnik 

tərkibinə görə ən çoxdilli respublikalardan hesab olunur. «Dağıstanda 30-dək xalq və etnoqrafik qrup 

yaşayır. Avarlar, ruslar, darginlər, qumuqlar, ləzgilər, laklar, azərbaycanlılar, tabasaranlılar, noqaylar, 

çeçenlər, rutullular, aqullar, tatlar, saxurlar və s…» (1, 299). 

Dərbənd Qafqaz Albaniyasının ən qədim şəhərlərindən biri olmuşdur. Bu qədim şəhər haqqında  latın, 

yunan, ərəb, fars, türk, gürcü, rus və s. mənbələrində, həmçinin orta əsr Avropa müəlliflərinin əsərlərində 

məlumat verilmişdir. Əsas tarixi mənbə isə  məşhur « Dərbəndnamə»  əsəridir.  Burada Dağıstanın və şimal-

şərqi Azərbaycanın V-XI əsrlər tarixindən bəhs edilir.  Əsəri ilk dəfə 1851-ci ildə Mirzə Kazım bəy ingilis 

dilinə tərcüməsi ilə birlikdə  nəşr etdirmişdir.  Həmin əsərdə ərəb qoşunlarının Dərbəndi tutması, burada 
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silah, ərzaq və neft anbarları tikdirmələri, Bakı neft və duz mədənlərinin Dərdənd əhalisinə vəqf verilməsi, 

xəzərlərin Azərbaycana hücumları və s. haqqında qiymətli məlumatlar vardır (1, 419).  

Yuxarıda göstərildiyi kimi, 30-a yaxın etnik dil əhatəsində olan və onlarla sıx əlaqədə qədimliyini 

qoruyub saxlayan Dərbənd dialektinə aşağıdakı kəndlər daxildir: Məhəmmədqala, Selik, Gecux, Dəliçoban, 

Padar, Vəlikənd, Tatlar, Qaradağlı, Ulu Tərəkəmə, Cimikənd, Bərəkey, Sabnova, Bilhədi, Zidyan, Zidyan 

qazmaları, Muğartı, Rükəl, Oqni, Bilici, Qullar, Əğləbi, Müzayim, Rubas, Kommuna, Mollaxəlil, Nuğdi, 

Xilipənci, Yersi, Arak, Darvaq, Arkit, Sanak, Zil, Xuçni, Marağa. 

Azərbaycan dilinin əksər dialekt və şivələrinin hərtərəfli öyrənilməsinə baxmayaraq, maraqlı faktları 

və dil hadisələri ilə zəngin olan Dərbənd dialekti son illərə qədər istənilən səviyyədə tədqiq  olunmamışdır. 

Bu dialekt haqqında bir neçə əsərdə ötəri, epizodik səpkidə məlumatlar verilmişdir. Bu isə həmin dialekt 

haqqında istənilən anlayışı və təsəvvürü yaratmır. 

Bu yaxınlarda Azərb.MEA-nın Nəsimi adına Dilçilik İnstitutunun Azərbaycan dialektologiyası şöbəsi 

tərəfindən nəşr edilən « Azərbaycan dilinin Dərbənd dialekti» adlı monoqrafiyası bu sahədə olan boşluğu 

doldurmaq baxımından atılmış ciddi addım kimi yüksək qiymətləndirilməlidir. 20 ildən çox bir müddətin 

məhsulu olan bu əsər Dərbənd dialektini daha ətraflı tədqiq etmək, müqayisələr aparmaq üçün əlimizdə 

mötəbər mənbədir(2). 

Dərbənd dialekti haqqında isə ilk məlumata Mirzə Kazım bəyin çap etdirdiyi əsərlərdə rast gəlirik. O, 

1839-cu ildə  Qazanda  «Qrammatika tureüko-tatarskoqo əzıka», 1846-cı ildə isə  «Obşaə qrammatika 

tureüko-tatarskoqo əzıka» adlı əsərlərini çap etdirir. M.Şirəliyev göstərir ki, Mirzə Kazım bəy bu əsərlərində 

Dərbənd dialektini Azərbaycan ədəbi dili ilə müqayisə etmiş və onu ədəbi dildən ayrılan bəzi fərqli 

cəhətlərini göstərməyə çalışmışdır (5, 13). 

Dərbənd dialekti haqqında müəyyən qədər məlumata M.Şirəliyevin  « Bakı dialekti» adlı əsərində də 

rast gəlirik.  Müəllif bu əsərində Qərbi Abşeron şivələrinə daxil olan Novxanı, Corat, Hökməli, Qobu və 

Güzdək şivələrinin bəzi xüsusiyyətlərinin Dərbənd dialekti ilə uyğun gəldiyini göstərir(6, 90-96). 

                                                                                                Cədvəl 1 

 Quba dialekti Dərbənd dialekti 

İndiki zaman gidədəm  gidədig 

gidəsən    gidəsüz 

gidədü   gidədü 

kitədəm    kitədig 

kitəsən     kitəsüz 

kitədü      kitədü 

Müzare gələcək zaman yimənəm  yimənig 

yiməzsən   yiməzsüz 

vərmənəm  vərmənik 

vərməzsən   vərməzsüz 

O, Dərbənd dialektini Şərq qrupu dialektləri içərisində Quba, Bakı, Şamaxı, Salyan, Lənkəran şivələri 

ilə bir yerdə vermişdir. Müəllif sonralar bu təsnifatın üzərinə dönə-dönə qayıtmış, onu təkmilləşmişdir.  

1947-ci ildə çap etdirdiyi məqaləsində keçmiş bölgünü saxlayır, lakin Dərbənd dialektini təsnifatdan çıxarır. 

Bu münasibətlə E.Əzizov yazır: «M.Şirəliyev 1942-ci ildə verdiyi təsnifatda Dərbənd şivəsinə yer verdiyi 

halda,  bu  şivəni bölgüdən çıxardı. Halbuki Dərbənd-Tabasaran zonasında  qədim  azərbaycanlılar yaşayır 

və onların danışığı Azərbaycan şivələrinin  şərq qrupuna uyğun gəlir. Doğrudur, Dərbənd- Tabasaran 

şivələrini Azərbaycan  dilinin  şimal-qərb şivələrinə (Zaqatala-Qax, Şəki)  yaxınlaşdıran əlamətlər də var: 

habu, ho işarə  əvəzliklərinin, mənin tipli birləşmələrin işlənməsi və s. Lakin bütünlükdə Dərbənd – 

Tabasaran şivələri əsas dil xüsusiyyətləri baxımından şərq ləhcəsinin təsir dairəsindədir » (3, 19). 

Yuxarıda adları çəkilən tədqiqatlarla yanaşı, R.Rüstəmov Dərbənd, xüsusilə bü qrupa daxil olan 

Tabasaran şivəsi haqqında maraqlı mülahizələr söyləmişdir. O, Tabasaran şivəsini Quba dialektinin müstəqil 

şivəsi sayır və bu münasibətlə yazır: «Tabasaranda yaşayan azərbaycanlıların danışıq xüsusiyyətləri  ilə 

Quba dialekti  arasında oxşar cəhətlər çoxdur. Bununla belə, Tabasarandakı yaşayan kəndlərin  özünəməxsus 

onlarca səciyyəvi xüsusiyyətləri vardır ki, bunları Quba dialektində müşahidə etmək mümkün deyildir. Məhz 

buna görə də həmin rayon ərazisindəki kəndlərin danışıq xüsusiyyətlərini Quba dialektinin müstəqil şivəsi 

adlandırmaq olar» (4, 228).  

Dialektoloji ədəbiyyatlarda Dərbənd dialektini M.Şirəliyev bir əsərində Dərbənd dialekti (6,95), başqa 

bir əsərində Dərbənd şivəsi (6,90)  adlandırmışdır. R.Rüstəmov isə bu dialekti Dərbənd şivəsi (4,227) kimi 

adlandırmış,  bəzən  «Tabasarandakı azərbaycanlıların dili»  və ya  «Quba dialektinin Tabasaran şivəsi» və 

ya «Tabasaran rayonunda yaşayan azərbaycanlıların dili» kimi təqdim etmişdir.  

Bizə elə gəlir ki,bu fikir müxtəlifliyinin səbəbi  Dərbənd dialekti və Tabasaran şivəsinə aid 

materialların az olması və onun ətraflı öyrənilməməsidir. 

Başqa bir məsələ. Dərbənd dialektində Azərbaycan dilinin şimal dialekt və şivələri ilə uyğun gələn 

fonetik, morfoloji xüsusiyyətləri var. Məsələn, Dərbənd dialektində, Tabasaran şivəsində şimal qrupu  
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şivələrində olan habı, havu, havı, ho, həncəri sual əvəzliyi, üçüncü növ təyini söz birləşmələrinin ikinci 

tərəfinin şəkilçisiz işlənməsi (menin ata, senin ana), ağlamaq mənasında «yığlamaq», tez, tələsik mənasında 

«yelli», boyunduruq mənasında «işgil» və s. leksik vahidlərinə rast gəlmək mümkündür. Qeyd olunan 

xüsusiyyətlərinə görə Azərbaycan dilinin şimal qrupu şivələri ilə uyğun gələn cəhətlər şərq qrupu 

şivələrindəki uyğunluqdan azdır. Ona görə də Dərbənd dialektini və Tabasaran şivəsini şimal qrupu 

içərisində deyil, şərq qrupunda öyrənmək daha məqsədəuyğundur. 

Müşahidələr göstərir ki, Dərbənd dialekti M.Şirəliyevin şərq qrupu şivələrinə aid etdiyi əksər 

xüsusiyyətləri və eləcə də R.Rüstəmovun Quba dialektinə aid etdiyi bir sıra cəhətləri də özündə əks 

etdirməkdədir. 

Azərbaycan dilinin Dərbənd dialekti şərq qrupu şivələrindən həm coğrafi ərazisinə və həm də bir sıra 

spesifik xüsusiyyətlərinə görə ən çox Quba dialektinə yaxındır. Həmin yaxınlığı və uyğunluğu aşağıdakı 

cədvəldə daha aydın görmək olar: 

                                                                                               Cədvəl  2 

 Quba dialekti Dərbənd dialekti 

1. Fonetik uyğunluqlar  . 

ö >  ü  əvəzlənməsi çüreg, ürdeg çüreg, ürdeg 

ı  >  u  əvəzlənməsi yasduğ, ağur, baluğ yasduğ, ağur, baluğ 

ı  >  i  əvəzlənməsi qizdirmə, cir, qiz qizdirmə, cir, qiz 

a  >  u əvəzlənməsi cuğab, uvara, sumavar cuğab, uvara, sumavar 

ə  >  i  əvəzlənməsi zincir, xiyal, cisəd, imi zincir, xiyal, cisəd, imi 

y  >  v  əvəzlənməsi tovuğ, sovuğ, şüvüt tovuğ, sovuğ, şüvüt 

l   >  r  əvəzlənməsi mirçək, yarvar, artixarı mirçək, yarvar, artixarı 

2. Morfoloji uyğunluqlar   

- adı,-adu,-ədü gələdü, yiyədi,baxadu gələdü, yiyədi,baxadu 

-a, -ə + varmaq tapa varam, gidə varam tapa varam, gidə varam 

3. Leksik uyğunluqlar qafun(yavanlıq) 

məkəcin(dişi donuz) 

çağırmax(banlamaq) 

erüg (cır,turş alça) 

aylanmağ (gəzmək) 

Qafun 

məkəcin 

banlamaq 

erüg 

əylanmağ 

4. Sintaktik uyğunluqlar Hallar mənaca əvəzlənir. 1. Çıxışlıq hal əvəzinə yönlük hal 

işlənir. Məs.: Almiyə xuşum gələdü;  2. Saır qoşması işlənəndə yönlük 

hal şəkilçisi düşür. Məs.: Mişə sarı qaşdü ineg;  3. Mən, sən, biz 

əvəzlikləri III növ təyini söz birləşməsinin birinci tərəfi kimi çıxış 

etdikdə  -im yiyəlik hal şəkilçisi əvəzinə –in şəkilçisini qəbul edir, 

yaxud da düşür. Məs.: menin bacım, meni inegim, bizin quzumuz və s. 

Bu nümunələr Dərbənd dialektinin şivələr sistemində yerini müəyyənləşdirməyə xidmət edir. 

Ümumilikdə isə bu şivənin özünəməxsus fərdi, səciyyəvi xüsusiyətləri mövcuddur, onların araşdırılması 

qarşıda duran əsas vəzifələrdən biridir.  
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Гулханым Гудрат кызы Велиева 

Северо-восточный говор и Дербентский диалект 

Резюме 

Дербентский диалект находится в ареале, сохранившем особенности древнетюркского языка. 

Несмотря на многостороннюю изученность большинства диалектов и говоров Азербайджанского 

языка, Дербентский язык до последнего времени остается малоизученным. Этот диалект богат 
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интересными фактами и языковыми явлениями. Об этом диалекте имеются краткие эпизодические 

упоминания в нескольких произведениях, и они не дают необходимого представления  об этом 

диалекте В статье на основе фактов, собранных из диалектов, рассматривается принадлежность 

Дербентского диалекта к тому или иному диалекту в системе азербайджанских говоров. 

Ключевые слова: северо-восточный говор, этнический язык, языковые явления, схожие 

особенности.     

 

 

Gulkhanim Gudrat gizi Valiyeva 

North-Eastern accent and Derbent dialect 

Summary 

The Derbent dialect is in the area which has kept features аncient Turkish language. Despite the 

multilateral study of most and dialects of the Azerbaijani language, the Derbent language until recently 

remains little studied. This dialect is rich in interesting facts and language phenomena. There are brief 

episodic references to this dialect in several works, and they do not give the necessary idea of   this dialect. 

In article on the basis of the facts collected from dialects has been considered the accessory of the Derbent 

dialect to this or that dialect in system of the Azerbaijan dialects. 

Key words: northeastern dialect, ethnic language, linguistic phenomena, similar features.  
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FUNKSİONAL  SİNTAKSİSDƏ  PREDİKATLAR 

 

«Formаdan  mənаya doğru» prinsip 2000 ildən artıq bir müddətdə dilçilik sahəsinə hakim olmuş, 

ənənəvi səciyyə dаşımışdır. Dilçilik materiallarına  əsasən dinləyən / oхuyаnın, yəni   qeyri-fəal movqеdən 

baxılmışdır. Hаlbuki cümlə səthində formalaşmış fikir dilin dахili qatını təşkil edən sеmаntik-funksionаl 

yöndən, yəni danışanın/yazanın/ mövqeyindən bахmаqlа аydın olur [ 3, s. 65]. 

Funksionаl sintаksisin mаhiyyəti «funksiyаdаn vаsitəyə»– «mənаdаn formаyа» prinsipinə bаğlı 

olduğu uçun onun tədqiq obyеkti və məqsədi butun sintаktik vаsitələrin – dil vаhidlərinin və 

konsitruksiyаlаrının əlаqəli nitqin quriulmаsındа rolunu muəyyənləşdirməkdir. Ənənəvi dilçilik isə 

«vаsitədən funksiyаyа» – «formаdаn mənаyа» istiqamətlidir. 

 Muаsir dilçilik nəzəriyyəsini аrаşdırаn dilçilərdən V. Bondаrko, P. Аdаmеts, Q.А. Zolotovа, M. V. 

Vsеvolodovа, M. А. Şеlyаkin,həmçinin İ.А Mеlniçuk, İ.Pеtе, F.Bruno, S.Dik, R.Vаn Vаli, А.Mustаyoki 

funksionаl sintаksisə bağlı çox  maraqlı modеllər təklif etmişlər [2, s. 15]. 

 Cümlənin sеmаntik quruluşunu аydınlаşdırаn zаmаn onun аktаnt tərkibi çoх vаcib rol oynаyır. 

Bеlədə səthi və dахili (sеmаntik) quruluşlаrı nəzərdən kеçirərkən аdrеsаnt еksplisit ifаdə olunmаmış 

аktаntlаrı muəyyənləşdirir. 

Frаnsızca hərəkətdə olаn, iş gorən mənasında olan  Аktаnt Prеdikаtın sеmаntik və sintаktik 

vаlеntliyini tаmаmlаyаn fəаl situаsiyа iştirаkçısı olduğu kimi,  onu da tamamlayan  Prеdikаtdır. Dilçiliyə  

aktant  terminini frаnsız dilçisi L.Tеnyеr   gətirmişdir [5, s. 13]. 

Funksionаl sintаksis modеlində аktаntlаr sеmаntik quruluş nuvəsini   predikatlarla birgə təşkil edir. 

Funksional sintaksisdə aktantlar tema funksiyası daşıdığı halda, predikatlar rematik mövqe tutmaqla 

çox vacib informasiya daşıycısı olurlar. Predikatların əsaslı  təsnifatınının baniləri Y. S. Maslov və 

Z.Vendler, .Miller, T.Bulkina, O.Seliverstova, M.Giro-Veber, M.Qlovinski, Y. Knyazev, E. Paduçeva 

olmuşlar [1, s. 3 ]. 

Funksional sintaksisdə aktant və  predikatların birliyi cümlə semantikasının aydınlaşdırılmasına 

xidmət edir. Təbii ki,  bu qütblərin funksiyasını ayrılıqda və ya birgə təsnif etməklə cümlənin semantik 

quruluşunu müəyyənləşdirmək mümkün olur. 

Semantik quruluşun elementləri semantik kateqoriyaları təşkil edir və  onun  əsas elementi nüvədir. 

Nüvənin semantik quruluşunun əsasını predikat təşkil edir,lakin onunla birlikdə olan  aktantlar ümumilikdə 

semantik nüvə quruluşu yaradır (2, s. 42). 
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